
Cordless Driver Drill
Akku-Bohrschrauber
Δραπανοκατσάβιδο μπαταρίας
Wiertarko-wkrętarka akumulatorowa
Akkus fúró-csavarozó
Akku vratcí šroubovák
Akülü vidalama matkap
Maşină de găurit şi înşurubat cu acumulator
Akumulatorski udarni vrtalnik
Akku vratcí skrutkovač
Aкумуляторний шуруповерт
Aккумуляторный шуруповерт

Read through carefully and understand these instructions before use.
Diese Anleitung vor Benutzung des Werkzeugs sorgfältig durchlesen und verstehen.
Διαβάστε προσεκτικά και κατανοήσετε αυτές τις οδηγίες πριν τη χρήση.
Przed użytkowaniem należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję i zrozumieć jej treść.
Használat előtt olvassa el fi gyelmesen a használati utasítást.
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a ujistěte se, že mu dobře rozumíte.
Aleti kullanmadan önce bu kılavuzu iyice okuyun ve talimatları anlayın.
Înainte de utilizare, citiţi cu atenţie și înţelegeţi prezentele instrucţiuni.
Pred uporabo natančno preberite in razumite ta navodila.
Pred použitím si dôkladne tieto pokyny prečítajte a pochopte ich.
Будь ласка, прочитайте інструкції і перевірте себе, чи все зрозуміло, перш ніж користуватися приладом.
Внимательно прочтите данную инструкцию по эксплуатации прежде чем пользоваться инструментом.

Handling instructions
Bedienungsanleitung
Οδηγίες χειρισμού
Instrukcja obsługi
Kezelési utasítás
Návod k obsluze

DS 14DJL • DS 18DJL

Kullanım talimatları
Instrucţiuni de utilizare
Navodila za rokovanje
Pokyny na manipuláciu
lнструкції щодо поводження з пристроєм
Инструкция по эксплуатации

DS18DJL
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Magyar Čeština Türkçe Română
1 Os tölthető akkumulátor Akumulátor Şarj edilebilir batarya Acumulator reîncărcabil 
2 Retesz Zámek Mandal Element de blocare
3 Akkumulátorfedél Kryt baterie Pil kapağı Capac acumulator
4 Kivezetés Koncovka Uç Bornă
5 Szellőzőnyílás Větrák Havalandırma Ventilator
6 Benyomni Stisknout İtin Împingeţi
7 Kihúzni Zatáhnout Çekin Trageţi
8 Markolat Držadlo Kol Mâner
9 Jelzőlámpa Indikátor Kılavuz lamba Lampa pilot
0 Fúró jel Značka vrtání Matkap işareti Marcaj pentru găurire
! Befogó szorító Stupnice spojky Kavrama kadranı Selector pentru cuplare
@ Háromszög alakú jel Trojúhelníková značka Üçgen işareti Marcaj triunghiular
# Gyenge Slabě Zayıf Slab
$ Erős Silně Güçlü Puternic
% Vezeték Čára Beyaz çizgi Linie
^ Váltógomb Přepínač Kaydırılan düşme Buton de modifi care
& Alacsony fordulatszám Vysoké otáčky Düşük hız Viteză scăzută
* Magas fordulatszám Nízké otáčky Yüksek hız Viteză ridicată
( Kapcsoló ravasz Tlačítkový spínač Şalter tetiği Buton declanşator
) Karmantyú Objímka Bilezik Manşon
q Meghúzás Utáhnout Sıkın Strângeţi
w Kilazítás Povolit Gevfletin Slăbiţi
e Választógomb Volba sméru Seçim düşmesi Buton pentru selectare

r
 (Jobbra) és  (Balra) 

jelek
Značka pro  a  
pohyb  ve  işaretleri Marcaje  şi  

t Csavar Šroub Vida Şurub
y Kampó Hák Askı Agăţătoare
u Horony Drážka Yiv Canelur

000Book_DS14DJL_EE.indb   4000Book_DS14DJL_EE.indb   4 2018/02/22   8:38:092018/02/22   8:38:09



6

English Deutsch Ελληνικά Polski
Symbols

 WARNING
The following show 
symbols used for the 
machine. Be sure that you 
understand their meaning 
before use.

Symbole
 WARNUNG

Die folgenden Symbole 
werden für diese 
Maschine verwendet. 
Achten Sie darauf, diese 
vor der Verwendung zu 
verstehen.

Σύμβολα
 ΠΡΟΣΟΧΗ

Τα παρακάτω δείχνουν 
τα σύμβολα που 
χρησιμοποιούνται στο 
μηχάνημα. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασίας 
τους πριν τη χρήση.

Symbole
 OSTRZEŻENIE

Następujące oznaczenia 
to symbole używane w 
instrukcji obsługi maszyny. 
Upewnij się, że rozumiesz 
ich znaczenie zanim 
użyjesz narzędzia.

Read all safety warnings 
and all instructions.
Failure to follow the 
warnings and instructions 
may result in electric 
shock, fi re and/or serious 
injury.

Lesen Sie sämtliche 
Sicherheitshinweise und 
Anweisungen durch.
Wenn die Warnungen 
und Anweisungen nicht 
befolgt werden, kann es 
zu Stromschlag, Brand 
und/oder ernsthaften 
Verletzungen kommen.

Διαβάζετε όλες τις 
προειδοποιήσεις 
ασφαλείας και όλες τις 
οδηγίες.
Η μη τήρηση των 
προειδοποιήσεων και 
οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσει
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά 
και/ή σοβαρό τραυματισμό.

Należy dokładnie zapoznać się 
ze wszystkimi ostrzeżeniami i 
wskazówkami bezpieczeństwa.  
Nieprzestrzeganie 
ostrzeżeń oraz wskazówek 
bezpieczeństwa może 
spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar 
i/lub odniesienie poważnych 
obrażeń.

Only for EU countries
Do not dispose of electric tools 
together with household waste 
material!
In observance of European 
Directive 2002/96/EC 
on waste electrical and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance 
with national law, electric tools 
that have reached the end of 
their life must be collected 
separately and returned to an 
environmentally compatible 
recycling facility.

Nur für EU-Länder
Werfen Sie 
Elektrowerkzeuge nicht in 
den Hausmüll! 
Gemäss Europäischer 
Richtlinie 2002/96/
EG über Elektro- und 
Elektronik- Altgeräte und 
Umsetzung in nationales 
Recht müssen verbrauchte 
Elektrowerkzeuge 
getrennt gesammelt und 
einer umweltgerechaten 
Wiederververtung 
zugeführt werden.

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Μην πετάτε τα ηλεκτρικά 
εργαλεία στον κάδο 
οικιακών απορριμμάτων! 
Σύμφωνα με την 
ευρωπαϊκή οδηγία 2002/ 
96/ΕΚ περί ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών 
και την ενσωμάτωσή 
της στο εθνικό δίκαιο, τα 
ηλεκτρικά εργαλεία πρέπει 
να συλλέγονται ξεχωριστά 
και να επιστρέφονται για 
ανακύκλωση με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.

Dotyczy tylko państw UE
Nie wyrzucaj elektronarzędzi 
wraz z odpadami z 
gospodarstwa domowego! 
Zgodnie z Europejską 
Dyrektywą 2002/96/WE w 
sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i 
elektronicznego oraz 
dostosowaniem jej do 
prawa krajowego, zużyte 
elektronarzędzia należy 
posegregować i zutylizować 
w sposób przyjazny dla 
środowiska.

Magyar Čeština Türkçe Română
Jelölések

 FIGYELEM
Az alábbiakban a géphez 
alkalmazott jelölések 
vannak felsorolva. A gép 
használata előtt feltétlenül 
ismerje meg ezeket a 
jelöléseket.

Symboly
 UPOZORNĚNÍ

Následující text obsahuje 
symboly, které jsou 
použity na zařízení. 
Ujistěte se, že rozumíte 
jejich obsahu před tím, než 
začnete zařízení používat.

Simgeler
 DİKKAT

Aşağıda, bu alet için 
kullanılan simgeler 
gösterilmiştir. Aleti 
kullanmadan önce bu 
simgelerin ne anlama 
geldiğini anladığınızdan 
emin olun.

Simboluri
 AVERTISMENT

În cele ce urmează sunt 
prezentate simbolurile 
folosite pentru mașină. 
Înainte de utilizare, 
asiguraţi-vă că înţelegeţi 
semnifi caţia acestora.

Olvasson el minden 
biztonsági fi gyelmeztetést 
és minden utasítást.
A fi gyelmeztetések 
és utasítások be nem 
tartása áramütést, tüzet 
és/vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

Přečtěte si všechna 
varování týkající se 
bezpečnosti a všechny 
pokyny.
Nedodržení těchto 
varování a pokynů může 
mít za následek elektrický 
šok, požár a/nebo vážné 
zranění.

Tüm güvenlik uyarılarını ve 
tüm talimatları okuyun.
Uyarılara ve talimatlara 
uyulmaması elektrik 
çarpmasına, yangına ve/ 
veya ciddi yaralanmaya 
neden olabilir.

Citiţi toate avertismentele 
privind siguranţa și toate 
instrucţiunile.
Nerespectarea 
avertismentelor și a 
instrucţiunilor poate avea ca 
efect producerea de șocuri 
electrice, incendii și/sau 
vătămări grave.

Csak EU-országok 
számára Az elektromos 
kéziszerszámokat 
ne dobja a háztartási 
szemétbe!
A használt villamos és 
elektronikai készülékekről 
szóló 2002/96/EK irányelv 
és annak a nemzeti jogba 
való átültetése szerint az 
elhasznált elektromos 
kéziszerszámokat 
külön kell gyűjteni, és 
környezetbarát módon újra 
kell hasznosítani.

Jen pro státy EU Elektrické 
nářadí nevyhazujte do 
komunálního odpadu! 
Podle evropské směrnice 
2002/96/EG o nakládání 
s použitými elektrickými a 
elektronickými zařízeními 
a odpovídajících 
ustanovení právních 
předpisů jednotlivých 
zemí se použitá elektrická 
nářadí musí sbírat 
odděleně od ostatního 
odpadu a podrobit 
ekologicky šetrnému 
recyklování.

Sadece AB ülkeleri için 
Elektrikli el aletlerini 
evdeki çöp kutusuna 
atmayınız! 
Kullanılmış elektrikli 
aletleri, elektrik ve 
elektronikli eski cihazlar 
hakkındaki 2002/96/EC 
Avrupa yönergelerine 
göre ve bu yönergeler 
ulusal hukuk kurallarına 
göre uyarlanarak, ayrı 
olarak toplanmalı ve çevre 
şartlarına uygun bir şekilde 
tekrar değerlendirmeye 
gönderilmelidir.

Numai pentru ţările membre UE
Nu aruncaţi această sculă 
electrică împreună cu deșeurile 
menajere!
În conformitate cu Directiva 
Europeană 2002/96/CE 
referitoare la deșeurile 
reprezentând echipamente 
electrice și electronice și la 
implementarea acesteia în 
conformitate cu legislaţiile 
naţionale, sculele electrice 
care au ajuns la fi nalul duratei 
de folosire trebuie colectate 
separat și duse la o unitate de 
reciclare compatibilă cu mediul 
înconjurător.

000Book_DS14DJL_EE.indb   6000Book_DS14DJL_EE.indb   6 2018/02/22   8:38:102018/02/22   8:38:10



63

Română

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 
SIGURANŢA ÎN FOLOSIREA SCULEI 
ELECTRICE

 AVERTISMENT
Citiţi toate avertismentele privind siguranţa și toate 
instrucţiunile.
Nerespectarea avertismentelor și a instrucţiunilor poate 
avea ca efect producerea de șocuri electrice, incendii și/
sau vătămări grave.

Păstraţi toate avertismentele și toate instrucţiunile, 
pentru a le putea consulta pe viitor.
Termenul “sculă electrică” prezent în toate avertismentele 
de mai jos se referă la scula dumneavoastră electrică 
alimentată la priză (cu cablu de alimentare) sau la scula 
electrică alimentată de la acumulatori (fără cablu de 
alimentare).
1) Siguran˛a Ón zona de lucru

a) Păstraţi zona de lucru curată și bine luminată.
 Zonele de lucru dezordonate și întunecate 

predispun la accidente.
b) Nu utilizaţi sculele electrice în atmosferă 

explozivă, cum ar fi  în prezenţa lichidelor, 
gazelor sau a prafurilor infl amabile.

 Sculele electrice produc scântei care pot aprinde 
praful sau aburii.

c) Ţineţi copiii sau privitorii la distanţă în timp ce 
utilizaţi scula electrică.

 Distragerea atenţiei vă poate face să pierdeţi 
controlul asupra sculei.

2) Siguranţa din punct de vedere electric
a) Ștecărele sculelor electrice trebuie să se 

potrivească în prizele în care sunt introduse.
 Nu modifi caţi niciodată ștecărul în nici un fel.
 Nu folosiţi niciun fel de adaptoare pentru 

ștecăr la sculele electrice cu împământare 
(legate la pământ).

 Ștecărele nemodifi cate și prizele potrivite reduc 
riscul de șoc electric.

b) Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele legate 
la pământ, cum ar fi  conductele, radiatoarele, 
cuptoarele și frigiderele.

 În cazul în care corpul dvs. este legat la pământ 
există un risc crescut de electrocutare.

c) Nu expuneţi sculele electrice la ploaie și nu le 
lăsaţi în atmosferă umedă.

 Intrarea apei într-o sculă electrică mărește riscul de 
electrocutare.

d) Nu forţaţi cablul de alimentare. Nu folosiţi 
niciodată cablul de alimentare pentru a 
transporta, a trage sau a scoate scula electrică 
din priză.

 Ţineţi cablul de alimentare departe de căldură, 
ulei, muchii ascuţite și de piese în mișcare.

 Cablurile de alimentare deteriorate sau încolăcite 
măresc riscul de șoc electric.

e) Atunci când folosiţi o sculă electrică în aer 
liber, folosiţi un prelungitor adecvat pentru 
utilizarea în exterior.

 Folosirea unui prelungitor adecvat pentru exterior 
reduce riscul de șoc electric.

f) Dacă utilizarea într-o zonă umedă nu poate 
fi  evitată, folosiţi o sursă de alimentare cu 
întrerupător de protecţie la curent rezidual 
(RCD).

 Folosirea dispozitivelor RCD reduce riscul 
producerii șocurilor electrice.

3) Siguranţa personală
a) Atunci când folosiţi o sculă electrică fi ţi 

vigilent, fi ţi atent la ceea ce faceţi și acţionaţi 
conform bunului simţ. 

 Nu folosiţi scule electrice atunci când sunteţi 
obosit sau vă afl aţi sub infl uenţa drogurilor, a 
alcoolului sau a medicamentelor.

 Un moment de neatenţie în timpul utilizări unei 
scule electrice poate provoca vătămări personale 
grave.

b) Folosiţi echipament personal de protecţie. 
Purtaţi întotdeauna protecţie a ochilor.

 Echipamentele de protecţie cum ar fi  măștile 
pentru praf, încălţămintea anti-alunecare, 
căștile și protecţiile auditive, folosite în situaţiile 
corespunzătoare, reduc vătămările personale.

c) Evitaţi pornirea accidentală. Înainte de 
a conecta scula la priză și/sau la bateria 
de acumulatori și înainte de a ridica sau 
transporta scula, asiguraţi-vă că aveţi 
comutatorul de pornire pe poziţia oprit.

 Transportarea sculelor electrice cu degetul pe 
comutator sau introducerea în priză a sculelor 
electrice care au comutatorul pe poziţia pornit sunt 
situaţii ce predispun la accidente.

d) Înainte de a pune scula electrică în funcţiune, 
îndepărtaţi toate cheile de reglare și orice alte 
chei.

 O cheie sau o cheie de reglare rămase atașate 
de piesa rotativă a sculei electrice poate provoca 
vătămări personale.

e) Nu încercaţi să ajungeţi prea departe. 
Menţineţi permanent un contact corect al 
piciorului și un bun echilibru.

 Acest lucru permite un mai bun control al sculei 
electrice în situaţii neașteptate.

f) Îmbrăcaţi-vă adecvat. Nu purtaţi haine largi 
și nici bijuterii. Ţineţi-vă părul, hainele și 
mănușile departe de piesele în mișcare.

 Hainele largi, bijuteriile și pot fi  prinse în piesele în 
mișcare.

g) Dacă sunt prevăzute dispozitive de conectare 
la facilităţi de extragere și colectare a prafului, 
asiguraţi-vă că acestea sunt conectate și sunt 
folosite corespunzător.

 Folosirea acestor dispozitive poate reduce 
pericolele legate de praf.

4) Utilizarea și îngrijirea sculei electrice
a) Nu forţaţi scula electrică. Folosiţi scula 

adecvată pentru aplicaţia dvs. 
 Scula potrivită va face treabă mai bună și mai 

sigură la parametrii la care a fost proiectată.
b) Nu folosiţi scula electrică în cazul în care 

comutatorul nu își îndeplinește funcţia de 
pornire și oprire.

 Sculele electrice care nu pot fi  comandate prin 
intermediul comutatorului sunt periculoase și 
trebuie reparate.

c) Înainte de a face orice fel de reglaje, de a 
schimba accesoriile și de a depozita sculele 
electrice, scoateţi ștecărul din priză și/sau de 
la bateria de acumulatori.

 Aceste măsuri preventive de siguranţă reduc riscul 
pornirii accidentale a sculei electrice.

(Traducerea instrucţiunilor originale)
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d) Depozitaţi sculele electrice neutilizate departe 
de zona de acţiune a copiilor și nu lăsaţi 
persoanele care nu sunt familiarizate cu scula 
electrică sau cu prezentele instrucţiuni să 
folosească scula electrică.

 Sculele electrice sunt periculoase în mâinile 
utilizatorilor neinstruiţi.

e) Întreţineţi sculele electrice. Verifi caţi alinierea 
și prinderea pieselor în mișcare, ruperea 
pieselor precum și toate celelalte aspecte care 
ar putea să infl uenţeze funcţionarea sculelor 
electrice.

 Dacă scula electrică este deteriorată, înainte 
de a o utiliza duceţi-o la reparat.

 Multe accidente sunt provocate de scule electrice 
necorespunzător întreţinute.

f) Păstraţi elementele de tăiere curate și 
ascuţite.

 Elementele de tăiere bine întreţinute și cu muchiile 
tăietoare bine ascuţite sunt mai ușor de controlat și 
este mai puţin probabil să se agaţe.

g) Folosiţi scula electrică, accesoriile și vârfurile 
etc. în conformitate cu prezentele instrucţiuni, 
luând în considerare condiţiile de lucru și 
operaţiunile ce urmează a fi  efectuate.

 Folosirea sculei electrice pentru alte operaţiuni 
decât cele prevăzute poate avea ca efect apariţia 
unor situaţii periculoase.

5) Utilizarea și întreţinerea sculelor cu acumulatori
a) Încărcaţi numai cu încărcătorul indicat de 

producător.
 Un încărcător adecvat unui anumit tip de pachet 

de acumulatori poate prezenta pericol de incendiu 
dacă este folosit pentru încărcarea altui tip de 
pachet de acumulatori.

b) Folosiţi sculele electrice exclusiv cu tipurile de 
pachete de acumulatori indicate.

 Folosirea unui alt tip de pachet de acumulatori 
poate provoca vătămări sau incendii.

c) Atunci când pachetul de acumulatori nu este 
folosit, ţineţi-l departe de obiecte metalice 
cum ar fi  agrafe de birou, monede, chei, cuie, 
șuruburi sau alte obiecte metalice mici care 
ar putea realiza conectarea terminalelor 
pachetului de acumulatori.

 Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate 
provoca arsuri sau incendii.

d) În cazul exploatării abuzive, din acumulatori 
poate ieși lichid; evitaţi contactul cu acest 
lichid. În cazul unui contact accidental, spălaţi 
cu apă. În cazul contactului cu ochii, consultaţi 
un medic.

 Lichidul care iese din acumulatori poate provoca 
iritaţii sau arsuri.

6) Service
a) Scula electrică trebuie reparată de o persoană 

califi cată, folosind numai piese de schimb 
identice.

 Astfel se asigură menţinerea siguranţei sculei 
electrice.

PRECAUŢIE
Ţineţi copiii și persoanele infi rme la distanţă.
Atunci când nu este folosită, scula electrică trebuie 
depozitată departe de zona de acţiune a copiilor și a 
persoanelor infi rme.

AVERTIZĂRI DE SIGURANŢĂ PRIVIND MAŞINĂ 
DE GĂURIT ŞI ÎNŞURUBAT CU ACUMULATOR
1. Utilizaţi mânerul(ele) auxiliary(e) dacă este/sunt 

furnizat(e) cu unealta.
 Pierderea controlului poate cauza răniri.
2. Ţineţ, mașina electrică de suprafeţele de prindere 

isolate, când efectuaţi o operaţie în care accesoriul 
de tăiere sau brida poate intra În contact cu cabluri 
ascunse. 

 Accesoriul de tăiere sau bridele care intră în contact 
cu un cablu sub tensiune pot pune sub tensiune 
piesele metalice expuse ale mașinii electrice şi pot 
electrocuta operatorul.

3. Schimbaţi întotdeauna acumulatorul la o temperatură 
de 0 – 40°C. O temperatură mai scăzută de 0°C va 
duce la supraîncărcare, ceea ce este periculos. 
Acumulatorul nu poate fi  încărcat la temperaturi de 
peste 40°C.

 Temperatura optimă pentru încărcare este de 20 - 
25°C.

4. După terminarea încărcării, lăsaţi încărcătorul 
nefolosit timp de 15 minute înainte de a încărca 
următorul acumulator.

 Nu încărcaţi mai mult de doi acumulatori consecutive.
5. Nu lăsaţi materiale străine să intre în orifi ciul pentru 

conectarea acumulatorului.
6. Nu demontaţi niciodată acumulatorul şi nici 

încărcătorul.
7. Nu scurtcircuitaţi acumulatorul. Scurtcircuitarea 

acumulatorului produce un curent electric foarte mare 
şi produce supraîncălzirea acumulatorului. Rezultatul 
este arderea sau deteriorarea acumulatorului.

8. Nu aruncaţi acumulatorul în foc. 
 Dacă acumulatorul arde acesta poate exploda.
9. Imediat ce constataţi că durata de utilizare după 

încărcare devine prea scurtă pentru utilizări practice, 
duceţi acumulatorul la magazinul de la care l-aţi 
cumpărat. Nu aruncaţi acumulatorii consumaţi.

10. Utilizarea unui acumulator consumat duce la 
deteriorarea încărcătorului.

11. Nu introduceţi obiecte în fantele de ventilaţie ale 
încărcătorului. Introducerea de obiecte metalice sau 
infl amabile în fantele de ventilaţie ale încărcătorului 
duce la apariţia pericolului de electrocutare sau de 
deteriorare a încărcătorului. 

12. La montarea unui capăt de şurubelniţă în mandrina 
fără cheie, strângeţi manşonul în mod corespunzător. 
Dacă manşonul nu este strâns, capătul de şurubelniţă 
poate aluneca sau poate cădea, provocând vătămări.

13. Motorul acestui produs include un magnet permanent 
foarte puternic.

 Respectaţi următoarele precauţii referitoare la lipirea 
şpanului de sculă şi la efectele pe care magnetul 
permanent le are asupra dispozitivelor electronice.

PRECAUŢIE
○ Nu puneţi scula pe un banc de lucru sau pe o zonă 

de lucru pe care există şpan metalic.
 Şpanul se poate lipi de sculă, ceea ce are ca rezultat 

vătămarea sau funcţionarea necorespunzătoare.
○ Dacă există şpan lipit de sculă, nu o atingeţi. 

Îndepărtaţi şpanul cu ajutorul unei perii.
 Nerespectarea acestei indicaţii poate avea ca rezultat 

vătămarea.
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○ Dacă folosiţi un stimulator cardiac (pacemaker) 
sau alt dispozitiv electronic medical, nu utilizaţi 
scula şi nu vă apropiaţi de aceasta.

 Funcţionarea dispozitivului electronic poate fi  afectată.
○ Nu folosiţi scula în apropierea dispozitivelor 

electronice de precizie, cum ar fi  telefoane mobile, 
cartele magnetice sau memorii electronice.

 Nerespectarea acestei indicaţii poate avea ca rezultat 
utilizarea defectuoasă, funcţionarea defectuoasă sau 
pierderea datelor.

PRECAUŢII REFERITOARE LA 
ACUMULATORUL LITIU-ION
Pentru prelungirea duratei de viaţă, acumulatorul litiu-ion 
este echipat cu o protecţie pentru oprirea furnizării de 
energie.
În situaţiile 1 la 3 descrise mai jos, atunci când folosiţi 
aparatul, chiar dacă acţionaţi declanșatorul motorul se 
poate opri. Aceasta nu este o defecţiune, ci un rezultat al 
funcţiei de protecţie.
1.  Atunci când acumulatorul este descărcat motorul se 

oprește.
 În această situaţie încărcaţi imediat acumulatorul. 
2.  În situaţia suprasolicitării aparatului motorul se poate 

opri. În această situaţie, eliberaţi comutatorul și 
îndepărtaţi cauza suprasolicitării. După aceasta, puteţi 
folosi din nou aparatul. 

3. În situaţia supraîncălzirii acumulatorului în timpul 
lucrului, alimentarea aparatului de la acumulator se 
poate întrerupe.

 În această situaţie, încetaţi să mai utilizaţi acumulatorul 
și lăsaţi-l să se răcească. După aceasta, îl puteţi utiliza 
din nou.

Mai mult, vă rugăm să acordaţi atenţie următoarelor 
avertismente și indicaţii privind precauţia.
AVERTISMENT
Pentru a împiedica apariţia la acumulator a scurgerilor, 
generării de căldură, emisiilor de fum, exploziei și 
aprinderii, vă rugăm să respectaţi următoarele măsuri de 
precauţie.
1. Asiguraţi-vă că pe acumulator nu se strânge șpan/

pilitură și nici praf.
○ În timpul lucrului, asiguraţi-vă că pe acumulator nu 

cade șpan/pilitură și nici praf.
○ Asiguraţi-vă că șpanul/pilitura și praful care cad pe scula 

electrică în timpul lucrului nu se strâng pe acumulator.
○ Nu depozitaţi un acumulator nefolosit într-un loc expus 

la șpan/pilitură și la praf.
○ Înainte de a depozita un acumulator, îndepărtaţi de pe 

acesta toate urmele de șpan/pilitură și de praf și nu 
depozitaţi acumulatorul împreună cu piese metalice 
(șuruburi, cuie etc.).

2.  Nu găuriţi acumulatorul cu obiecte ascuţite cum ar 
fi  cuiele, nu îl loviţi cu ciocanul, nu călcaţi pe el, nu îl 
aruncaţi și nu îl supuneţi unor șocuri fi zice puternice.

3.  Nu utilizaţi un acumulator care pare deteriorat sau care 
este deformat.

4.  Nu folosiţi acumulatorul cu polaritatea inversată.
5.  Nu îl conectaţi direct la sursele de energie electrică 

sau la brichetele electrice ale mașinilor.
6.  Nu folosiţi acumulatorul în alte scopuri decât cele indicate.

7.  În cazul în care acumulatorul nu se încarcă după 
trecerea timpului de încărcare specifi cat, încetaţi 
imediat să îl mai încărcaţi. 

8.  Nu expuneţi acumulatorul la temperaturi sau presiuni 
ridicate, de exemplu nu îl introduceţi într-un cuptor cu 
microunde, într-un uscător sau într-un container presurizat.

9.  Ţineţi-l departe de fl acără imediat ce observaţi 
scurgeri sau mirosuri neplăcute.

10. Nu îl folosiţi în locuri în care se generează o puternică 
electricitate statică.

11.  În cazul în care observaţi la acumulator scurgeri, 
mirosuri neplăcute, generare de căldură, decolorări 
sau deformări, scoateţi-l imediat din echipament sau 
din încărcător și încetaţi să îl mai utilizaţi.

PRECAUŢIE
1.  În cazul în care lichidul ce se scurge din acumulator 

intră în contact cu ochii, nu vă frecaţi la ochi și spălaţi-i 
bine cu apă proaspătă curată cum ar fi  apa de la 
robinet și consultaţi imediat un medic.

 În cazul în care nu faceţi tratament, lichidul poate 
provoca probleme oculare.

2. În cazul în care lichidul se scurge pe piele sau pe 
haine, imediat spălaţi bine cu apă proaspătă curată, 
cum ar fi  apa de la robinet.

 Există posibilitatea ca acest lucru să provoace iritarea 
pielii.

3.  În cazul în care la prima utilizare a acumulatorului detectaţi 
mirosuri neplăcute, supraîncălzire, dacă observaţi rugină, 
decolorare, deformare și/sau alte nereguli, nu folosiţi 
acumulatorul și înapoiaţi-l furnizorului sau vânzătorului.

AVERTISMENT
Dacă o substanţă conductoare străină intră în borna 
acumulatorului cu litiu ion, este posibil ca acumulatorul să 
fi e scurtcircuitat, provocând apariţia focului. Respectaţi cu 
stricteţe regulile de mai jos când depozitaţi acumulatorul 
cu litiu ion.
○ Nu plasaţi resturi conductoare de curent, cuie şi 

sârmă, precum sârmă de oţel şi sârmă de cupru în 
cutia de depozitare.

○ Pentru a preveni scurtcircuitarea, încărcaţi 
acumulatorul în instrument sau introduceţi 
capacul acumulatorului în siguranţă pentru 
depozitare până când nu se vede ventilatorul. 
(Fig. 1)
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SPECIFICAŢII
APARAT ELECTRIC

Model DS14DJL DS18DJL
Viteză fără încărcătură 
(Scăzută / Ridicată) 0 – 450 / 0 – 1250 min-1

Capacitate

Găurire

Lemn
(Grosime 18 mm) 30 mm 38 mm

Metal
(Grosime 1,6 mm)

Oţel: 13 mm
Aluminiu: 13 mm

Înşurubare
Şuruburi obişnuite 6 mm
Şuruburi pentru 
lemn

6,0 mm (diametru) × 75 mm (lungime)
(Requires a pilot hole)

6,8 mm (diametru) × 50 mm (lungime)
(Requires a pilot hole)

Acumulator BSL1415: Li-ion 
14,4 V (1,5 Ah 4 celule)

BSL1425: Li-ion 
14,4 V (2,5 Ah 4 celule)

BSL1815: Li-ion 
18 V (1,5 Ah 5 celule)

BSL1825: Li-ion 
18 V (2,5 Ah 5 celule)

Greutate* 1,6 kg 1,7 kg 

*  Greutate: Conform cu procedura EPTA 01/2003
Încărcător
Model UC18YKSL
Tensiunea de încărcare 14,4 V ― 18 V
Greutate 0,35 kg

ACCESORII STANDARD

DS14DJL
(2LEGK)
DS18DJL
(2LEGK)

1 Capăt de şurubelniţă Plus (No. 2) ...... 1
2 Încărcător ........................................... 1
3 Acumulator (BSL1415 sau BSL1815) .... 2
4 Carcasă din plastic ............................. 1
5 Capac acumulator .............................. 1

DS14DJL
(2LFGK)
DS18DJL
(2LFGK)

1 Capăt de şurubelniţă Plus (No. 2) ...... 1
2 Încărcător  .......................................... 1
3 Acumulator (BSL1425 sau BSL1825) ... 2
4 Carcasă din plastic ............................. 1
5 Capac acumulator .............................. 1

Accesoriile standard sunt supuse modifi cărilor fără 
notifi care prealabilă.

ACCESORII OPŢIONALE (vândute separat)
○ Acumulator 
 BSL1415, BSL1425 
 BSL1815, BSL1825 
○ Agăţătoare (cu șurub)
Accesoriile opţionale sunt supuse modifi cărilor fără 
notifi care prealabilă.

APLICAŢII
○  Înşurubarea şi deşurubarea şuruburilor obişnuite, 

şuruburilor pentru lemn, şuruburi autofi letante etc.
○ Găurirea diverselor metale.
○ Găurirea diverselor materiale lemnoase.

SCOATEREA/MONTAREA ACUMULATORULUI
1. Scoaterea acumulatorului
 Ţineţi bine mânerul și împingeţi elementul de blocarea  

(2 bue.) acumulatorului pentru a scoate acumulatorul 
(vezi Fig. 1, 2).

PRECAUŢIE
 Nu scurtcircuitaţi niciodată acumulatorul.
2. Montarea acumulatorului
 Introduceţi acumulatorul cu respectarea polarităţii 

(vezi Fig. 2).

ÎNCĂRCARE
Înainte de a utiliza scula electrică, încărcaţi acumulatorii 
după cum urmează.
1. Conectaţi cordonul de alimentare a încărcătorului 

la priza de curent.
 La conectarea fi şei la o priză de curent, lampa de 

control va lumina intermitent în culoarea roşie (La 
intervale de 1 secundă).

2. Introduceţi acumulatorul în încărcător
 Introduceţi acumulatorul ferm în încărcător, conform 

ilustraţiei din Fig. 3.
3. Încărcarea
 Atunci când introduceţi în încărcător un acumulator, 

încărcarea va fi  iniţializată iar lampa de ghidare se va 
aprinde în  mod consrant în culeare roșie. 

 Atunci când acumulatorul se încarcă complet, lampa 
de ghidare va clipi în culoare roșie. (La intervale de 1 
secundă) (Vezi Tabelul 1)

(1) Indicaţiile lămpii indicatoare 
 Indicaţiile lămpii indicatoare sunt prezentate în 

Tabelul 1, conform stării încărcătorului sau a 
acumulatorului.
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Cum mărim durata de viaţă a acumulatorilor

(1) Încărcaţi acumulatorii înainte de descărcarea lor 
completă.

 Când observaţi că forţa sculei electrice slăbește, 
încetaţi să o mai utilizaţi și încărcaţi acumulatorul. 
În cazul în care continuaţi să folosiţi scula electrică 
și acumulatorul se descarcă, acumulatorul se poate 
deteriora iar durata sa de funcţionare se poate scurta.

(2) Evitaţi încărcarea la temperaturi ridicate.
 Acumulatorii sunt fi erbinţi imediat după utilizare. 

Dacă acești acumulatori sunt încărcaţi imediat 
după utilizare, substanţele chimice din interior se 
pot deteriora iar durata de viaţă a acumulatorului va 
scădea. Lăsaţi acumulatorul să se răcească un timp 
înainte de încărcare.

PRECAUŢIE
○ Dacă acumulatorul se încarcă în timp ce este încălzit 

deoarece a fost lăsat o perioadă lungă de timp sub 
acţiunea directă a soarelui sau datorită faptului că 
acumulatorul tocmai a fost utilizat, lampa de ghidare a 
încărcătorului se aprinde timp de 1 secundă, rămâne 
stinsă pentru 0,5 secunde (stinsă pentru 0,5 secunde). 
În această situaţie, lăsaţi mai întâi acumulatorul să se 
răcească şi abia apoi începeţi încărcarea.

○ Când lampa pentru starea de încărcare luminează (la 
intervale de 0,2 secunde), verifi caţi dacă în conectorul 
încărcătorului de acumulator există obiecte străine 
şi îndepărtaţi-le. În cazul în care nu există obiecte 
străine, este probabil ca acumulatorul sau încărcătorul 
să se fi  defectat. Duceţi-le la Centrul dvs. de servicii 
autorizate.

○ Deoarece microprocesorul încorporat are nevoie 
de aproximativ 3 secunde pentru a confi rma 
scoaterea acumulatorului încărcat cu UC18YKSL, 
aşteptaţi minim 3 secunde înainte de a îl reintroduce 
pentru continuarea încărcării. Dacă reintroduceţi 
acumulatorul mai devreme de 3 secunde, acesta nu se 
va încărca în mod corespunzător.

ÎNAINTE DE UTILIZARE
Aranjarea şi verifi carea mediului de lucru
Verifi caţi dacă mediul de lucru este adecvat respectând 
indicaţiile privind precauţia.

Tabelul 1
Indicaţiile lămpii indicatoare

Lampa 
pilot (roşu)

Înainte de 
încărcare

Luminează 
intermitent

Luminează timp de 0,5 secunde. 
Nu luminează timp de 0,5 secunde. 
(stă stinsă timp de 0,5 secunde)

În timpul 
încărcării Luminează Luminează în mod continuu

La încărcare 
completă

Luminează 
intermitent

Luminează timp de 0,5 secunde. 
Nu luminează timp de 0,5 secunde. 
(stă stinsă timp de 0,5 secunde)
 

Aşteptare 
supraîncălzire

Luminează 
intermitent

Luminează timp de 1 secunde. 
Nu luminează timp de 0,5 secunde. 
(stă stinsă timp de 0,5 secunde)

Acumulator supraîncălzit. 
Nu se poate efectua 
încărcarea.
(Încărcarea va începe după 
răcirea acumulatorului)

Încărcarea 
nu se poate 
efectua

Luminează 
intermitent 
la intervale 
scurte

Luminează timp de 0,1 secunde.
Nu luminează timp de 0,1 secunde.
(stă stinsă timp de 0,1 secunde)

Defecţiune la acumulator 
sau la încărcător

(2) Referitor la temperatura acumulatorului
 Temperaturile pentru acumulatori sunt prezentate în 

Tabelul 2, iar acumulatorii care au devenit fi erbinţi 
trebuie lăsaţi să se răcească înainte de a fi  încărcaţi.

Tabulka 2 Domeniile de încărcare a acumulatorilor

Acumulatori Rozmezí teplot
pro nabíjení

BSL1415, BSL1425
BSL1815, BSL1825 0°C – 50°C

(3) Referitor la timpul de încărcare
 În funcţie de tipul de încărcător și de tipul 

acumulatorilor, timpul de încărcare va fi  cel prezentat 
în Tabelul 3.

Tabelul 3 Timpul de încărcare (la 20°C)
Încărcător

Acumulator UC18YKSL

BSL1415, BSL1815 Approx. 40 min.
BSL1425, BSL1825 Approx. 75 min.

NOTĂ
 Durata încărcării poate varia în funcţie de temperatura 

ambientală şi tensiunea sursei.
4. Deconectaţi cablul de alimentare al încărcătorului 

de la priza de curent.
5. Ţineţi ferm încărcătorul şi scoateţi acumulatorul.
NOTĂ
 După încărcare, mai întâi scoateţi acumulatorii din 

încărcător şi apoi depozitaţi acumulatorii în mod 
corespunzător.

Referitor la nivelul de încărcare al acumulatorilor 
noi etc.

 Deoarece substanţele chimice din interiorul 
acumulatorilor noi şi al acumulatorilor care nu au fost 
folosiţi o lungă perioadă de timp nu sunt activate, 
nivelul de încărcare poate fi  slab la prima şi la a doua 
utilizare. Acesta este un fenomen temporar şi timpul 
de încărcare va reveni la normal după 2 - 3 cicluri de 
încărcare a acumulatorului.
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Tabelul 4
Lucrare Poziţia selectorului Sugestii

Găurire
Lemn

Utilizare pentru găurire.Oţel
Aluminiu

Înşurubare
Şurub obişnuit 1 – 22

Folosiţi capătul de şurubelniţă sau elementul 
de prindere care să corespundă cu diametrului 
şurubului.

Şurub pentru lemn 1 – Folosiţi după ce aţi făcut un orifi ciu de ghidare.

MODUL DE UTILIZARE
1. Verifi caţi poziţia selectorului pentru cuplare (Vezi 

Fig. 4)
 Cuplul de strângere al acestei unităţi poate fi  reglat în 

funcţiede poziţia selectorului pentru cuplare.
(1) Atunci când folosiţi aparatul ca şurubelniţă, aliniaţi unul din 

numerele “1, 3, 5 ... 22” de pe selectorul pentru cuplare, 
sau punctele, cu marcajul triunghiular de pe corpul 
exterior.

(2) Atunci când folosiţi aparatul ca bormaşină, aliniaţi semnul 
pentru bormaşină “ ” de pe selectorul pentru cuplare cu 
marcajul triunghiular de pe corpul exterior.

PRECAUŢIE
○ Selectorul pentru cuplare nu poate fi  poziţionat între 

numerele “1, 3, 5 ... 22” sau între puncte.
○ Nu folosiţi aparatul cu selectorul pentru cuplare între 

numărul “22” şi linia din mijlocul semnului pentru 
bormaşină. Nerespectarea acestei indicaţii poate provoca 
daune (Vezi Fig. 5).

2. Reglajul cuplului de strângere
(1) Cuplul de strângere
 Tăria cuplului de strângere trebuie să corespundă 

diametrului şurubului. Dacă se foloseşte un cuplu prea 
puternic, capul şurubului se poate sparge sau poate fi  
deteriorat. Asiguraţi-vă că reglaţi cuplul de strângere în 
corelaţie cu diametrul şurubului.

(2) Indicaţie privind cuplul de strângere 
 Cuplul de strângere diferă în funcţie de tipul de şurub şi de 

materialul care este strâns.
 Unitatea indică valoarea cuplului de strângere prin 

numerele “1, 3, 5 ... 22” de pe selectorul pentru cuplare cât 
şi prin puncte. Cuplul de strângere în poziţia “1” este cel 
mai slab, iar cuplul cel mai puternic este cel de la numărul 
cel mai mare (Vezi Fig. 4).

(3) Reglarea cuplului de strângere 
 Rotiţi selectorul pentru cuplare şi aliniaţi numerele “1, 

3, 5 ... 22” de pe selector, sau punctele, cu marcajul 
triunghiular de pe corpul exterior. Reglaţi selectorul pentru 
cuplare în direcţia unui cuplu slab sau puternic, în funcţie 
de cuplul necesar.

PRECAUŢIE
○ În timpul folosirii ca bormaşină , mişcarea de rotaţie a 

motorului poate fi  împiedicată, până la blocarea motorului. 
În timpul utilizării bormaşinii fi ţi atenţi să nu blocaţi motorul.

○ O percuţie prea lungă poate duce la ruperea şurubului, 
datorită strângerii excesive.

3. Modifi carea vitezei de rotaţie
 Pentru a schimba viteza de rotaţie acţionaţi butonul de 

modifi care. Deplasaţi butonul de modifi care în direcţia 
săgeţii (Vezi Fig. 6 şi 7).

 Atunci când butonul de modifi care este poziţionat pe 
“LOW” (SCĂZUT), mandrina bormaşinii se roteşte cu 
viteză scăzută. Atunci când butonul de modifi care este 
poziţionat pe “HIGH” (RIDICAT), mandrina bormaşinii se 
roteşte cu viteză ridicată.

PRECAUŢIE
○ Atunci când modifi caţi viteza de rotaţie prin intermediul 

butonului de modifi care, asiguraţi-vă că butonul 
declanşator este pe poziţia oprit.

 Modifi carea vitezei de rotaţie în timpul funcţionării 
motorului va duce la deteriorarea pinioanelor.

○ Atunci când puneţi butonul de modifi care pe “HIGH” 
(viteză ridicată) iar poziţia selectorului pentru cuplare 
este “17” sau “22”, se poate întâmpla să nu se realizeze 
cuplarea şi ca motorul să rămână blocat. În această 
situaţie, vă rugăm să plasaţi butonul de modifi care pe 
“LOW” (viteză scăzută).

○ Dacă motorul se blochează, opriţi imediat alimentarea 
aparatului. În cazul în care motorul rămâne blocat mai mult 
timp motorul sau acumulatorul se poate arde.

4. Domeniu de utilizare şi sugestii de utilizare
 Domeniile de utilizare pentru diverse tipuri de lucrări 

adecvate structurii mecanice a acestui aparat sunt 
prezentate în Tabelul 4.
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5. Cum se selectează cuplul de strângere şi viteza de rotaţie

Tabelul 5

Utilizare Poziţia 
selectorului

Selecţia pentru viteza de rotaţie (poziţia butonului de modifi care)
pentru cuplare “LOW” 

(viteză scăzută) “HIGH” (viteză ridicată)

Înşurubare

Şurub obişnuit 1 – 22 Pentru şuruburi cu diametrul de 
6 mm sau mai mic.

Pentru şuruburi cu diametrul de 
6 mm sau mai mic.

Şurub pentru 
lemn 1 – 

Pentru şuruburi cu diametrul 
nominal de 6,8 mm sau mai mic. 
(DS18DJL)

Pentru şuruburi cu diametrul 
nominal de 4,8 mm sau mai mic. 
(DS18DJL)

Pentru şuruburi cu diametrul 
nominal de 6 mm sau mai mic. 
(DS14DJL)

Pentru şuruburi cu diametrul 
nominal de 3,8 mm sau mai mic. 
(DS14DJL)

Găurire
Lemn

Pentru şuruburi cu diametrul de 
38 mm (DS18DJL) 

Pentru diametre de 24 mm sau mai 
mici. (DS18DJL)

Pentru şuruburi cu diametrul de 
30 mm (DS14DJL)

Pentru diametre de 12 mm sau mai 
mici. (DS14DJL)

Metal Pentru găurirea cu un burghiu pentru metal.

PRECAUŢIE
○ Exemplele de selectare prezentate în Tabelul 5 trebuie 

privite ca un standard general. Deoarece în lucrările reale 
sunt folosite mai multe tipuri de şuruburi şi mai multe tipuri 
de materiale de strâns, în mod evident sunt necesare 
reglaje specifi ce.

○ Atunci când folosiţi mașina de găurit și înșurbat cu un 
șurub obișnuit cu opţiunea HIGH (viteză ridicată), șurubul 
se poate deteriora sau capătul se poate slăbi în cazul în 
care cuplul de strângere este prea puternic. La utilizarea 
șuruburilor obișnuite folosiţi mașina de găurit și înșurbat 
pe LOW (viteză scăzută).

NOTĂ
 Folosirea acumulatorilor în mediu rece (sub 0 grade 

Celsius) poate, uneori, să aibă ca efect slăbirea cuplului de 
strângere şi la reducerea capacităţii de lucru. Acesta este 
un fenomen temporar şi se va reveni la normal după ce 
acumulatorul se încălzeşte.

6. Follosirea lămpii
 Trageţi comutatorul de acţionare pentru a aprinde 

lampa. Lampa rămâne aprinsă în timp ce comutatorul 
este acţionat. Lampa se stinge după eliberarea 
comutatorului de acţionare. (Fig. 8)

 (Lampa se stinge automat la 10 secunde după 
eliberarea comutatorului de acţionare.)

PRECAUŢIE
 Nu permiteţi contactul direct al luminii cu ochii prin privirea 

în direcţia luminii.
 Dacă vă expuneţi ochii în mod repetat la lumină, aceştia 

vor avea de suferit.
7. Montarea şi demontarea capului
(1) Montarea capului
 Slăbiţi colierul prin rotirea spre stânga (în direcţia inversă 

sensului de rotaţie a acelor de ceasornic atunci când priviţi 
de sus) pentru a deschide clema mandrinei fără cheie. 
După introducerea unui cap de perforare etc. în mandrina 
pentru burghiu fără cheie, strângeţi manşonul prin rotire 
spre dreapta (în direcţia sensului de rotaţie a acelor de 
ceasornic, văzut din faţă). (Consultaţi Fig. 9)

○ În cazul în care manşonul este lărgit prea mult în timpul 
utilizării, strângeţi-l mai mult.

 Forţa de strângere se intensifi că odată cu strângerea.
(2) Demontarea capului
 Slăbiţi manşonul prin rotirea spre stânga (în direcţia 

inversă sensului de rotaţie a acelor de ceasornic, privit din 
faţă) şi apoi scoateţi capul. (Consultaţi Fig. 9)

NOTĂ
 Dacă manşonul este strâns într-o situaţie în care clema 

mandrinei fără cheie este deschisă la maxim, se va auzi 
un clic. Acesta este sunetul scos când este împiedicată 
slăbirea mandrinei fără cheie şi nu sugerează o 
defecţiune.

PRECAUŢIE
 Dacă manşonul nu poate fi  slăbit, folosiţi o menghină 

sau un instrument similar pentru a prinde capătul de 
şurubelniţă. Poziţionaţi selectorul pentru cuplare între 
1 şi 11 şi rotiţi manşonul către stânga în timp ce acţionaţi 
selectorul pentru cuplare. Acum ar trebui ca manşonul să 
se poată slăbi cu uşurinţă.

8. Mecanism automat de blocare a axului
 Acest dispozitiv este dotat cu un mecanism pentru 

blocarea automată a rotirii pentru schimbări rapide.
9. Asiguraţi-vă că acumulatorul este corect montat
10. Verifi carea direcţiei de rotaţie
 Atunci când butonul selector este în zona R, capătul se 

roteşte în sensul acelor de ceasornic (privind din spate).
 Pentru ca rotirea capătului să se facă în sens invers acelor 

de ceasornic, butonul selector trebuie deplasat în zona L 
(Vezi Fig. 10) (Semnele  şi  sunt marcate pe corpul 
aparatului).

11. Utilizarea cârligului (vândute separat)
 Cârligul este utilizat pentru a agăţa uneltele electrice la 

centură în timpul lucrului.
PRECAUŢIE
○ Atunci când utilizaţi cârligul, agăţaţi ferm instrumentul 

electric pentru a nu-l scăpa.
Dacă instrumentul electrică este scăpat, aceasta ar putea 
provoca un accident.

○ Atunci când aţi trecut cablul de alimentare prin cârligul 
curelei, nu agăţaţi nicio parte a instrumentului electric, 
elementele ascuţite montate pe acestea v-ar putea răni 
atunci când instrumentele electrice sunt agăţate la curea.

○ Fixaţi ferm cârligul. Dacă nu este fi xat ferm, cârligul ar 
putea provoca accidentări în timpul utilizării.

(1) Fixarea agăţătorii și strângerea șuruburilor.
 Fixaţi ferm cârligul în canelura instrumentului electric şi 

strângeţi şuruburile pentru a fi xa ferm cârligul. (Fig. 11)
(2) Detaşarea cârligului.
 Scoateţi şuruburile ce fi xează cârligul utilizând o 

şurubelniţă Philips. (Fig. 12)
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12. Funcţionarea butonului declanşator
○ La apăsarea butonului declanşator, mandrina aparatului 

începe să se rotească. La eliberarea butonului 
declanşator, mişcarea de rotaţie a mandrinei încetează.

○ Viteza de rotaţie a mandrinei poate fi  controlată prin 
gradul de apăsare pe butonul declanşator. Atunci când 
butonul declanşator este acţionat uşor, viteza de rotaţie 
este scăzută şi creşte pe măsură ce creşte apăsarea pe 
butonul declanşator.

NOTĂ
 Înainte ca motorul să înceapă să se rotească se produce 

un uşor bâzâit. Acesta este doar un zgomot, nu o 
defecţiune a aparatului.

ÎNTREŢINERE ŞI VERIFICARE
1. Verifi carea burghiului
 Deoarece folosirea unei scule deteriorate duce la 

scăderea efi cienţei şi poate provoca defectarea motorului, 
ascuţiţi sau înlocuiţi scula imediat ce observaţi apariţia 
frecării.

2. Verifi carea şuruburilor de montare 
 Verifi caţi la intervale regulate toate şuruburile de montare 

şi asiguraţi-vă că acestea sunt corect strânse. Dacă există 
şuruburi slăbite, strângeţi-le. Dacă există şuruburi slăbite, 
strângeţi-le imediat. În caz contrar pot apărea pericole 
grave.

3. Întreţinerea motorului
 Rotirea blocului motor reprezintă însăşi esenţa uneltei 

electrice.
 Aveţi grijă ca partea rotativă să nu fi e deteriorată şi/sau 

udată cu ulei sau apă.
4. Curăţarea încărcătorului
 Atunci când maşina de găurit şi înşurbat s-a murdărit, 

ştergeţi-o cu o cârpă moale şi uscată sau cu o cârpă 
umezită cu apă cu săpun. Nu folosiţi solvenţi pe bază 
de clor şi nici diluanţi, deoarece aceştia topesc masele 
plastice.

5. Depozitare
 Depozitaţi maşina de găurit şi înşurbat într-un loc 

cu temperatura mai mică de 40°C şi nu o lăsaţi la 
îndemâna copiilor.

NOTĂ
 Asiguraţi-vă că acumulatorul este complet încărcat 

când este depozitat pentru o perioadă îndelungată 
(3 luni sau mai mult). S-ar putea ca un acumulator cu 
o capacitate mai mică să nu fi e încărcat când este 
utilizat, dacă este depozitat pentru o perioadă mai 
lungă.

NOTĂ
 Depozitarea acumulatorilor cu litiu-ion
 Asiguraţi-vă că acumulatorii cu litiu-ion au fost complet 

încărcaţi înainte de a-i depozita.
 Depozitarea prelungită a acumulatorilor cu un nivel 

de încărcare scăzut poate duce la deteriorarea 
performanţei, la reducerea semnifi cativă a timpului de 
utilizare a acumulatorilor sau poate face acumulatorii 
incapabili să stea încărcaţi.

 Cu toate acestea, timpul de utilizare a acumulatorilor 
semnifi cativ de redus poate reveni la normal prin 
încărcarea şi utilizarea acumulatorilor în mod repetat, 
de două până la cinci ori.

 Dacă timpul de utilizare a acumulatorilor este extrem 
de scurt în ciuda încărcării şi a utilizării repetate, 
consideraţi acumulatorii uzaţi şi achiziţionaţi 
acumulatori noi.

6. Lista pieselor de schimb pentru reparaţii
PRECAUŢIE
 Reparaţiile, modifi cările și verifi carea sculelor electrice 

HiKOKI se vor efectua numai la o unitate service 
autorizată de HiKOKI.

 În mod particular, întreţinerea dispozitivului laser va fi  
efectuată de un agent autorizat de către producătorul 
dispozitivului laser.

 Repararea dispozitivului laser va fi  efectuată întotdeauna 
de către o unitate service autorizată de HiKOKI.

 Această listă de piese va fi  de ajutor dacă va fi  
prezentată împreună cu mașina la unitatea service 
autorizată de HiKOKI atunci când solicitaţi efectuarea 
de reparaţii sau de operaţiuni de întreţinere.

 Pe durata folosirii și a operaţiunilor de întreţinere 
a mașinii trebuie respectate reglementările și 
standardele naţionale privind securitatea.

MODIFICĂRI
 Sculele electrice HiKOKI sunt în mod constant 

îmbunătăţite și modifi cate, pentru a îngloba cele mai 
noi cuceriri tehnologice.

 De aceea, anumite piese pot fi  modifi cate fără 
notifi care prealabilă.

Notă importantă pentru bateriile uneltelor 
HiKOKI cu acumulatori
Utilizaţi întotdeauna acumulatori originali. Nu 
garantăm siguranţa și performanţa uneltei dacă se 
utilizează alţi acumulatori decât cei recomandaţi 
sau dacă acumulatorul original este dezmembrat 
sau modifi cat (cum ar fi  demontarea și înlocuirea 
celulelor sau a altor părţi interne).

GARANŢIE
Garantăm sculele electrice HiKOKI în conformitate cu 
reglementările statutare/specifi ce ţării. Această garanţie 
nu acoperă defectele sau daunele provocate de utilizarea 
necorespunzătoare, abuz sau de uzura și deteriorarea 
normale. În cazul în care aveţi reclamaţii, vă rugăm 
să trimiteţi scula electrică nedemontată, împreună cu 
CERTIFICATUL DE GARANŢIE care se găsește la fi nalul 
prezentelor Instrucţiuni de utilizare, la o unitate service 
autorizată de HiKOKI.

NOTĂ
Ca urmare a programului continuu de cercetare și 
dezvoltare derulat de HiKOKI, prezentele specifi caţii pot fi  
modifi cate fără notifi care prealabilă.

Informaţii privind nivelul de zgomot transmis prin aer 
şi nivelul de vibraţii
Valorile măsurate au fost determinate în conformitate cu 
EN 60745 şi este declarată conformă cu ISO 4871.

Nivelul tipic al puterii sonore ponderate A: 97 dB (A)
Nivelul tipic al presiunii sonore ponderate A: 86 dB (A)
Nivel sonor, KpA: 3 dB (A)

Purtaţi protecţie auditivă.

Valorile totale ale vibraţiilor (suma vectorială pe cele trei 
axe) au fost stabilite în conformitate cu EN60745.

Găurire:
Valoare emitere vibraţii аh, D = 4,5 m/s2

Marjă de eroare K = 1,5 m/s2
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Valoarea totală declarată a vibraţiei a fost măsurată în 
conformitate cu o metodă de testare standard și poate 
fi  utilizată pentru compararea unei scule cu alta.
AVERTISMENT
○ Emisia de vibraţii în timpul folosirii efective a sculei 

electrice poate diferi de valorile declarate, în funcţie de 
modul de utilizate a sculei.

○ Identifi cati măsuri de siguranţă ce trebuie luate pentru 
protejarea operatorului și care sunt bazate pe estimarea 
expunerii, în condiţii reale de utilizare (ţinând seama 
de toate componentele ciclului de utilizare, cum ar fi  
timpul necesar opririi sculei și timpul de funcţionare 
suplimentar la pornirea sculei). 
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English Türkçe

GUARANTEE CERTIFICATE
1 Model No.
2 Serial No.
3 Date of Purchase
4 Customer Name and Address
5 Dealer Name and Address
 (Please stamp dealer name and address)

GARANTİ SERTİFİKASI
1 Model No.
2 Seri No.
3 Satın Alma Tarihi
4 Müşteri Adı ve Adresi
5 Bayi Adı ve Adresi
 (Lütfen bayi adını ve adresini kaşe olarak basın)

Deutsch Română

GARANTIESCHEIN
1 Modell-Nr.
2 Serien-Nr.
3 Kaufdaturn
4 Name und Anschrift des Kunden
5 Name und Anschrift des Händlers
 (Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers abstempeln)

CERTIFICAT DE GARANŢIE
1 Model nr.
2 Nr. de serie
3 Data cumpărării
4 Numele și adresa clientului
5 Numele și adresa distribuitorului
 (Vă rugăm aplicaţi ștampila cu numele și adresa distribuitorului)

Ελληνικά Slovenščina

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
1 Αρ. Μοντέλου
2 Αύξων Αρ.
3 Ημερομηνία αγοράς
4 Όνομα και διεύθυνση πελάτη
5 Όνομα και διεύθυνση μεταπωλητή
 (Παρακαλούμε να χρησιμοποιηθεί σφραγίδα)

GARANCIJSKO POTRDILO
1 Št. modela
2 Serijska št.
3 Datum nakupa
4 Ime in naslov kupca
5 Ime in naslov prodajalca
 (Prosimo vtisnite žig z imenom in naslovom prodajalca)

Polski Slovenčina

GWARANCJA
1 Model
2 Numer seryjny
3 Data zakupu
4 Nazwa klienta i adres
5 Nazwa dealera i adres
 (Pieczęć punktu sprzedaży)

ZÁRUČNÝ LISTA
1 Č. modelu
2 Sériové č.
3 Dátum zakúpenia
4 Meno a adresa zákazníka
5 Názov a adresa predajcu
 (Pečiatka s názvom a adresou predajcu)

Magyar Український

GARANCIA BIZONYLAT
1 Típusszám
2 Sorozatszám
3 A vásárlás dátuma
4 A Vásárló neve és címe
5 A Kereskedő neve és címe
 (Kérjük ide elhelyezni a Kereskedő nevének és 

címének pecsétjét)

ГАРАНТІЙНИЙ СЕРТИФІКАТ
1 № моделі 
2 № серії
3 Дата придбання
4 Ім'я і адреса клієнта
5 Ім'я і адреса дилера
 (Будь ласка, поставте печатку з іменем і 

адресою дилера)
Čeština Русский

ZÁRUČNÍ LIST
1 Model č.
2 Série č.
3 Datum nákupu
4 Jméno a adresa zákazníka
5 Jméno a adresa prodejce
 (Prosíme o razítko se jménem a adresou prodejce)

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ
1 Модель №
2 Серийный №
3 Дата покупки
4 Название и адрес заказчика
5 Название и адрес дилера
 (Пожалуйста, внесите название и адрес дилера)
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Hikoki Power Tools Österreich GmbH
IndustrieZentrum NÖ –Süd, Straße 7, Obj. 58/A6 2355
Wiener Neudorf, Austria
Tel: +43 2236 64673/5
Fax: +43 2236 63373
URL: http://www.hikoki-powertools.at

Hikoki Power Tools Hungary Kft.
1106 Bogáncsvirág u.5-7, Budapest, Hungary
Tel: +36 1 2643433
Fax: +36 1 2643429
URL: http://www.hikoki-powertools.hu

Hikoki Power Tools Polska Sp. z o. o.
ul. Gierdziejewskiego 1
02-495 Warszawa, Poland
Tel: +48 22 863 33 78
Fax: +48 22 863 33 82
URL: http://www.hikoki-narzedzia.pl

Hikoki Power Tools Czech s.r.o.
Modřická 205, 664 48 Moravany, Czech Republic
Tel: +420 547 422 660
Fax: +420 547 213 588
URL: http://www.hikoki-powertools.cz

Hikoki Power Tools RUS L.L.C.
Kashirskoe Shosse 41, bldg. 2, 115409, Moscow, Russia
Tel: +7 495 727 4460
Fax: +7 495 727 4461
URL: http://www.hikoki-powertools.ru

Hikoki Power Tools Romania S.R.L.
Ring Road, No. 66, Mustang Traco Warehouses, Warehouse 
No.1, Pantelimon City, 077145, Ilfov County, Romania
Tel: +40 371 135 109
Fax: +40 372 899 765
URL: http://www.hikoki-powertools.ro
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English Polski
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Cordless Driver Drill, 
identifi ed by type and specifi c identifi cation code *1), is in conformity 
with all relevant requirements of the directives *2) and standards *3). 
Technical fi le at *4) – See below.
The European Standard Manager at the representative offi  ce in 
Europe is authorized to compile the technical fi le.
The declaration is applicable to the product affi  xed CE marking.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z WE
Oświadczamy na własną wyłączną odpowiedzialność, że Wiertarko-
wkrętarka akumulatorowa podanego typu i oznaczona unikalnym 
kodem identyfi kacyjnym *1) jest zgodna z wszystkimi właściwymi 
wymogami dyrektyw *2) i norm *3). Dokumentacja techniczna w *4) – 
Patrz poniżej.
Menedżer Norm Europejskich przedstawicielstwa fi rmy w Europie jest 
upoważniony do sporządzania dokumentacji technicznej.
Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego 
znakiem CE.

Deutsch Magyar
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass der durch den Typ 
und den spezifi schen Identifi zierungscode *1) identifi zierte Akku-
Bohrschrauber allen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinien *2) 
und Normen *3) entspricht. Technische Unterlagen unter *4) – Siehe 
unten.
Die Leitung der repräsentativen Behörde für europäische Normen 
und Richtlinien ist berechtigt, die technischen Unterlagen 
zusammenzustellen.
Die Erklärung gilt für die an dem Produkt angebrachte CE-
Kennzeichnung.

EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A kizárólagos felelősségünkre kijelentjük, hogy az Akkus fúró-
csavarozó, mely típus és egyedi azonosító kód *1) alapján 
azonosított, megfelel az irányelvek vonatkozó követelményeinek *2) 
és szabványainak *3). Műszaki fájl a *4) - Lásd alább.
Az EU képviseleti iroda európai szabványügyi menedzsere jogosult a 
műszaki dokumentáció összeállítására.
Jelen nyilatkozat a terméken feltüntetett CE jelzésre vonatkozik.

Ελληνικά Čeština
EK ΔΗΛΩΣΗ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΟΥ

Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη ότι το Δραπανοκατσάβιδο 
μπαταρίας, το οποίο προσδιορίζεται από τον τύπο και ειδικό 
αναγνωριστικό κωδικό *1), είναι σύμφωνο με όλες τις σχετικές 
απαιτήσεις των Οδηγιών *2) και στα σχετικά πρότυπα *3). Τεχνικό 
Αρχείο στο *4) – Δείτε παρακάτω.
Ο Διαχειριστής Ευρωπαϊκών Προτύπων στο γραφείο 
εκπροσώπησης στην Ευρώπη είναι εξουσιοδοτημένος για τη 
σύνταξη του τεχνικού φακέλου.
Η δήλωση ισχύει μόνο για το προϊόν που είναι τοποθετημένη 
σήμανση CE.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S ES
Prohlašujeme na svou výhradní zodpovědnost, že akku vrtací 
šroubovák, identifi kovaný podle typu a specifi ckého identifi kačního 
kódu *1), je v souladu se všemi příslušnými požadavky směrnic *2) a 
norem *3). Technický soubor *4) - viz níže.
K sestavení technické dokumentace je oprávněn manažer pro 
evropské standardy v evropském obchodním zastoupení.
Toto prohlášení platí pro výrobek označený značkou CE.

*1) DS18DJL                C348543R
 DS14DJL                C348552R
*2) 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
*3) EN60745-1:2009+A11:2010
 EN60745-2-1:2010
 EN60745-2-2:2010
 EN60335-1:2012+A11:2014
 EN60335-2-29:2004+A2:2010
 EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
 EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

*4) Representative offi  ce in Europe
Hikoki Power Tools Deutschland GmbH
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head offi  ce in Japan
Koki Holdings Co., Ltd.
Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,
Minato-ku, Tokyo, Japan 

29. 6. 2018
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

29. 6. 2018

A. Nakagawa
Corporate Offi  cer
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